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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

Informare privind intrarea în vigoare a Acordului între Comunitatea Europeană și Australia privind 
comerțul cu vin 

Acordul între Comunitatea Europeană și Australia privind comerțul cu vin ( 1 ), semnat la 1 decembrie 2008, 
intră în vigoare, în conformitate cu dispozițiile articolului 44, la 1 septembrie 2010.
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 706/2010 AL COMISIEI 

din 5 august 2010 

de rectificare a versiunilor în limbile spaniolă, franceză, portugheză și română ale Regulamentului 
(CE) nr. 891/2009 privind deschiderea și gestionarea anumitor contingente tarifare comunitare în 

sectorul zahărului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 143, articolul 144 alineatul (1), articolele 148 
și 156, precum și articolul 188 alineatul (2), coroborat cu 
articolul 4, 

întrucât: 

(1) În versiunile în limbile spaniolă, franceză și română ale 
textului articolului 13 alineatul (4) din Regulamentul (CE) 
nr. 891/2009 al Comisiei ( 2 ) s-a strecurat o eroare. De 
asemenea, o altă eroare s-a strecurat în versiunea în limba 
portugheză a părții I din anexa I la acel regulament. 

(2) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 891/2009 trebuie 
rectificat în consecință. 

(3) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 891/2009 se modifică după cum 
urmează: 

1. La articolul 13, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Fiecare întreprindere de prelucrare furnizează autori­
tăților competente din statul membru o dovadă satisfăcătoare 
din care reiese că cantitățile importate ca zahăr industrial de 
import au fost utilizate pentru fabricarea produselor 
menționate în anexa la Regulamentul (CE) nr. 967/2006 și 
în conformitate cu autorizația menționată la articolul 5 din 
același regulament. Această dovadă constă în înscrierea 
computerizată în registre a cantităților din produsele 
respective, efectuată în cursul procesului de producție sau 
la încheierea acestuia.” 

2. (Se referă numai la versiunea în limba portugheză). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 august 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL (UE) NR. 707/2010 AL COMISIEI 

din 5 august 2010 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 891/2009 privind deschiderea și gestionarea anumitor 
contingente tarifare comunitare în sectorul zahărului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 148 coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Acordul de stabilizare și de asociere între Comunitățile 
Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 
Republica Albania, pe de altă parte ( 2 ) a intrat în vigoare 
la 1 aprilie 2009. Articolul 1 din Regulamentul (CE) 
nr. 891/2009 al Comisiei din 25 septembrie 2009 
privind deschiderea și gestionarea anumitor contingente 
tarifare comunitare în sectorul zahărului ( 3 ) trebuie să 
facă referire la Acordul de stabilizare și de asociere 
menționat. 

(2) Un Acord interimar privind comerțul și aspectele legate 
de comerț între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și 
Republica Serbia, pe de altă parte ( 4 ) a intrat în vigoare la 
1 februarie 2010. Articolele 1 și 2 din Regulamentul (CE) 
nr. 891/2009 trebuie să facă referire la acest nou acord 
comercial. 

(3) Articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 891/2009 prevede că cererile de licențe de import 
se depun în primele șapte zile ale fiecăreia dintre cele 
douăsprezece subperioade menționate la articolul 3 
alineatul (2) din regulamentul respectiv. În vederea faci­
litării schimburilor comerciale, operatorilor trebuie să li 
se permită să importe de la data deschiderii contin­
gentului tarifar. Prin urmare, trebuie să li se permită să 
solicite licențe de import în luna precedentă primei 
subperioade. Așadar, trebuie stabilite perioadele de timp 
alocate pentru depunerea cererilor, notificare și eliberarea 
licențelor de import pentru prima subperioadă. 

(4) Articolul 15 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 891/2009 prevede penalități în cazul rafinării 
zahărului importat care nu este destinat rafinării. 

Totuși, aceste penalități nu trebuie aplicate dacă statele 
membre aprobă motive tehnice excepționale și înte­
meiate. 

(5) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 891/2009 trebuie 
modificat în consecință. 

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 891/2009 se modifică după cum 
urmează: 

1. La articolul 1, litera (e) se înlocuiește cu următorul text: 

„(e) articolul 27 alineatul (2) din Acordul de stabilizare și de 
asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Republica Albania, pe de 
altă parte;”. 

2. La articolul 1 la primul paragraf se adaugă următoarea 
literă (g): 

„(g) articolul 11 alineatul (4) din Acordul interimar privind 
comerțul și aspectele legate de comerț între Comunitatea 
Europeană, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă 
parte (*). 

___________ 
(*) JO L 28, 30.1.2010, p. 2.” 

3. La articolul 2 litera (b), cuvintele „literele (b)-(f)” se înlocuiesc 
cu cuvintele „literele (b)-(g)”. 

4. La articolul 5 alineatul (1), se adaugă următorul paragraf: 

„Fără a aduce atingere primului paragraf, cererile de licență 
pentru prima subperioadă menționată la articolul 3 
alineatul (2) pot fi depuse începând cu a 8-a și până în a 
14-a zi a lunii care precedă subperioada în cauză.”
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5. Articolul 8 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 8 

Eliberarea și valabilitatea licențelor de import 

(1) Licențele de import solicitate în conformitate cu 
articolul 5 alineatul (1) primul paragraf sunt eliberate 
începând cu a 23-a și până în ultima zi a lunii în care au 
fost depuse cererile. 

(2) Licențele de import solicitate în conformitate cu 
articolul 5 alineatul (1) al doilea paragraf sunt eliberate 
începând cu prima și până în a 8-a zi a lunii următoare 
celei în care au fost depuse cererile. 

(3) Licențele sunt valabile până la sfârșitul celei de-a treia 
luni ulterioare celei în care au fost eliberate, dar cel târziu 
până la 30 septembrie. În cazul zahărului excepțional de 
import și al zahărului industrial de import, licențele sunt 
valabile până la sfârșitul anului de piață pentru care au 
fost eliberate.” 

6. La articolul 9, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Comisiei îi sunt notificate de către statele membre 
cantitățile totale care fac obiectul cererilor de licențe de 
import: 

(a) cel târziu în a 14-a zi a lunii în care sunt depuse cererile, 
în cazul cererilor menționate la articolul 5 alineatul (1) 
primul paragraf; 

(b) cel târziu în a 21-a zi a lunii în care sunt depuse cererile, 
în cazul cererilor menționate la articolul 5 alineatul (1) al 
doilea paragraf.” 

7. La articolul 15 alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuiește 
cu următorul text: 

„Producătorii achită, până la data de 1 iunie următoare 
anului de piață vizat, o sumă egală cu 500 EUR pe tonă 
pentru cantitățile de zahăr menționate la primul paragraf 
litera (c), pentru care nu pot prezenta o dovadă, pe care 
statul membru să o considere admisibilă și care să arate că 
rafinarea a fost efectuată din motive tehnice excepționale și 
întemeiate.” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 august 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL (UE) NR. 708/2010 AL COMISIEI 

din 5 august 2010 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 6 august 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 august 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 MK 27,7 
TR 41,0 
ZZ 34,4 

0707 00 05 TR 93,7 
ZZ 93,7 

0709 90 70 TR 85,4 
ZZ 85,4 

0805 50 10 AR 135,1 
TR 132,4 
UY 73,0 
ZA 103,1 
ZZ 110,9 

0806 10 10 CL 129,8 
EG 147,8 
MA 137,6 
TR 139,9 
ZA 98,7 
ZZ 130,8 

0808 10 80 AR 88,7 
BR 68,9 
CL 90,3 
CN 66,0 
NZ 106,6 
US 87,0 
UY 103,6 
ZA 90,7 
ZZ 87,7 

0808 20 50 AR 70,6 
CL 185,2 
CN 93,7 
NZ 140,9 
TR 163,4 
ZA 94,3 
ZZ 124,7 

0809 20 95 CA 608,4 
TR 169,9 
ZZ 389,2 

0809 30 TR 165,4 
ZZ 165,4 

0809 40 05 BA 62,1 
IL 169,2 
XS 70,3 
ZZ 100,5 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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DECIZII 

DECIZIA COMISIEI 

din 5 august 2010 

de modificare a Deciziei 2004/558/CE de punere în aplicare a Directivei 64/432/CEE a Consiliului în 
ceea ce privește garanțiile suplimentare pentru comerțul cu bovine pe teritoriul Uniunii în legătură 

cu rinotraheita infecțioasă bovină 

[notificată cu numărul C(2010) 5352] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2010/433/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 64/432/CEE a Consiliului din 26 iunie 
1964 privind problemele de inspecție veterinară care afectează 
schimburile intracomunitare cu bovine și porcine ( 1 ), în special 
articolul 9 alineatul (2) și articolul 10 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Rinotraheita infecțioasă bovină pune în evidență semnele 
clinice cele mai importante ale infecției cu herpesvirusul 
bovin de tip 1 (BHV-1). Având în vedere faptul că 
numeroase infecții cu acest virus cunosc o fază 
subclinică, măsurile de combatere ar trebui să se axeze 
mai mult pe eradicarea infecției decât pe eliminarea 
simptomelor. 

(2) Anexa E (II) la Directiva 64/432/CEE menționează „rino­
traheita infecțioasă bovină” în lista bolilor pentru care pot 
fi aprobate programe naționale de combatere și pot fi 
solicitate garanții suplimentare. 

(3) Decizia 2004/558/CE a Comisiei din 15 iulie 2004 de 
punere în aplicare a Directivei 64/432/CEE a Consiliului 
privind garanțiile suplimentare pentru schimburile intra­
comunitare cu bovine în ceea ce privește rinotraheita 
infecțioasă bovină și aprobarea programelor de 
eradicare prezentate de anumite state membre ( 2 ) 
menționează în lista din anexa I statele membre sau 
regiunile acestora care pun în aplicare un program de 
eradicare a BHV-1, iar în anexa II statele membre sau 
regiunile acestora care sunt deja indemne de această 
boală. Anexa III la decizia menționată anterior stabilește 
criteriile potrivit cărora o exploatație poate fi considerată 
indemnă de BHV-1. 

(4) Pentru a împiedica transmiterea infecției cu BHV-1 în 
cadrul exploatațiilor indemne de BHV-1, decizia prevede 
ca înainte de circulația bovinelor dintr-o zonă al cărei 
statut în ceea ce privește BHV-1 este necunoscut sau 
care se află pe lista din anexa I către o exploatație 
situată într-o zonă menționată în lista din anexa II să 
se realizeze un test, cu rezultat negativ, în scopul 
depistării prezenței anticorpilor contra virusului BHV-1 
pe probe prelevate în cursul unei perioade de carantină 
de treizeci de zile premergătoare circulației. 

(5) Conform experienței actuale în ceea ce privește aplicarea 
programelor aprobate pentru eradicarea infecției cu BHV- 
1, transportul direct al bovinelor din exploatații indemne 
de BHV-1 către ferme de îngrășare împrejmuite din 
statele membre sau din regiuni ale acestora care sunt 
indemne de BHV-1 ar putea fi autorizat, cu condiția 
instituirii unui sistem de canalizare în cadrul căruia auto­
ritățile competente de la ferma de îngrășare să asigure 
realizarea un test suplimentar la sosire și redirecționarea 
animalelor numai către abator. 

(6) În prezent, toate regiunile din Germania figurează pe lista 
din anexa I la Decizia 2004/558/CE, cu excepția 
unităților administrative Regierungsbezirke Oberpfalz și 
Oberfranken din landul Bavaria. 

(7) Germania a prezentat documente justificative pentru 
cererea sa privind declararea, de asemenea, a unităților 
administrative Regierungsbezirke Mittelfranken și Unter­
franken din landul Bavaria ca fiind indemne de BHV-1 și 
a stabilit norme pentru circulația națională a bovinelor în 
și către această parte a teritoriului său. În consecință, 
Germania a solicitat extinderea aplicării garanțiilor supli­
mentare, în conformitate cu articolul 10 din Directiva 
64/432/CEE, pentru a cuprinde și acele unități adminis­
trative din landul Bavaria. 

(8) În urma evaluării cererii prezentate de Germania, este 
necesar ca cele două unități administrative indemne de 
BHV-1 din Germania să nu mai fie incluse în anexa I, ci 
în anexa II la Decizia 2004/558/CE și să li se aplice 
garanțiile suplimentare stabilite în conformitate cu 
articolul 10 din Directiva 64/432/CEE.
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(9) Prin urmare, Decizia 2004/558/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(10) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2004/558/CE se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 2 alineatul (2) litera (b) punctul (ii) se înlocuiește cu 
următorul text: 

„(ii) sunt transportate fără a intra în contact cu animale cu 
o stare de sănătate inferioară către o exploatație al cărei 
statut privind BHV-1 este necunoscut, situată în statul 
membru de destinație care figurează în anexa I, în care, 
în conformitate cu programul național de eradicare 
aprobat, toate animalele sunt îngrășate în adăpostul 
interior și din care acestea pot fi transportate numai 
către abator;”. 

2. Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (3), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) după a doua liniuță: «Articolul 3 alineatul … litera 
… din Decizia 2004/558/CE a Comisiei».”; 

(b) se adaugă următoarele alineate: 

„(4) Prin derogare de la alineatul (1) literele (a) și (b), 
autoritatea competentă din statul membru de destinație 
poate autoriza introducerea de bovine pentru producția 
de carne într-o exploatație indemnă de BHV-1, astfel cum 
a fost definită în anexa III («exploatație indemnă de 
BHV-1»), situată într-o regiune a statului membru 
respectiv care figurează în lista din anexa II, în urmă­
toarele condiții: 

(a) animalele nu au fost vaccinate împotriva BHV-1, 
provin din exploatații indemne de BHV-1 și de 
când s-au născut au rămas în aceste exploatații; 

(b) animalele sunt transportate fără a intra în contact cu 
animale cu o stare de sănătate inferioară; 

(c) timp de cel puțin 30 de zile înainte de expediere sau 
de când s-au născut, dacă au o vârstă mai mică de 30 
de zile, animalele au rămas în exploatația de origine 
sau într-un spațiu de izolare aprobat de autoritatea 
competentă, care este situat într-un stat membru în 
care rinotraheita infecțioasă bovină este o boală cu 
declarare obligatorie, iar pe o rază de 5 km în jurul 
exploatației sau al spațiului de izolare nu a fost 
constatată nicio dovadă clinică sau patologică de 
infecție cu BHV-1 în ultimele 30 de zile; 

(d) animalele au fost supuse, cu rezultate negative, fie 
unui test serologic pentru detectarea anticorpilor 
contra glicoproteinei gE a BHV-1, în cazul în care 
animalele provin dintr-o cireadă vaccinată împotriva 
BHV-1, fie, în toate celelalte cazuri, unui test pentru 
detectarea anticorpilor contra virusului întreg BHV-1, 
realizat pe o probă de sânge prelevată în cele șapte 
zile premergătoare expedierii de la exploatația 
menționată la litera (c); 

(e) la exploatația de destinație indemnă de BHV-1 toate 
animalele sunt îngrășate în adăpostul interior și sunt 
redirecționate numai către abator; 

(f) animalele menționate la litera (d) sunt supuse unui 
test serologic pentru detectarea anticorpilor contra 
glicoproteinei gE a BHV-1 sau contra virusului 
întreg BHV-1, realizat pe o probă de sânge 
prelevată într-un interval cuprins între 21 și 28 de 
zile de la sosirea în exploatația menționată la litera 
(e): 

(i) fie cu rezultat negativ în fiecare caz; fie 

(ii) statutul de exploatație indemnă de BHV-1 
rămâne suspendat până ce animalele infectate 
sunt sacrificate, în mai puțin de 45 de zile de 
la sosirea la exploatație și 

— animalele care au intrat în contact direct cu 
animale infectate au fost supuse, cu rezultate 
negative, unui test pentru detectarea anti­
corpilor contra glicoproteinei gE a BHV-1 
sau contra virusului întreg BHV-1, realizat 
pe o probă de sânge prelevată nu mai 
devreme de 28 de zile de la eliminarea 
animalelor infectate; sau 

— animalele care s-au aflat într-un spațiu aerian 
comun cu cel al animalelor infectate au fost 
supuse, cu rezultate negative, unui test pentru 
detectarea anticorpilor contra virusului întreg 
BHV-1, realizat pe o probă de sânge prelevată 
nu mai devreme de 28 de zile de la 
eliminarea animalelor infectate; sau 

— animalele care au rămas în exploatație au fost 
supuse, cu rezultate negative, unui test pentru 
detectarea anticorpilor contra virusului întreg 
BHV-1, realizat pe o probă de sânge prelevată 
nu mai devreme de 28 de zile de la 
eliminarea animalelor infectate; sau 

— statutul «indemnă de BHV-1» este reatribuit în 
conformitate cu punctul 4 din anexa III. 

(5) Statul membru de destinație menționat la alineatul 
(4) transmite Comisiei și celorlalte state membre lista cu 
regiunile din anexa II în care urmează a fi puse în 
aplicare dispozițiile de la alineatul (4), precum și data 
prevăzută a aplicării acestora.”
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3. Anexa I se înlocuiește cu textul anexei I la prezenta decizie. 

4. Anexa II se înlocuiește cu textul anexei II la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 5 august 2010. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei
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ANEXA I 

„ANEXA I 

State membre Regiuni din state membre în care garanțiile suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină se aplică în 
conformitate cu articolul 9 din Directiva 64/432/CEE 

Republica Cehă Toate regiunile 

Germania Toate regiunile, cu excepția regiunilor Regierungsbezirke Oberpfalz, Oberfranken, Mittelfranken 
și Unterfranken din landul Bavaria 

Italia Regiunea autonomă Friuli Venezia Giulia 
Provincia autonomă Trento” 

ANEXA II 

„ANEXA II 

State membre Regiuni din state membre în care garanțiile suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină se aplică în 
conformitate cu articolul 10 din Directiva 64/432/CEE 

Austria Toate regiunile 

Germania Regierungsbezirke Oberpfalz, Oberfranken, Mittelfranken și Unterfranken din landul Bavaria 

Danemarca Toate regiunile 

Italia Provincia Bolzano 

Finlanda Toate regiunile 

Suedia Toate regiunile”
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Decizia Atalanta/3/2010 (2010/317/PESC) a Comitetului politic și de securitate din 28 mai 2010 
privind numirea unui comandant al operației UE pentru operația militară a Uniunii Europene în vederea unei 
contribuții la descurajarea, prevenirea și reprimarea actelor de piraterie și de jaf armat din largul coastelor 

Somaliei (Atalanta) 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 142 din 10 iunie 2010) 

La pagina 9, în considerentul 2: 

în loc de: „(2) Regatul Unit a propus ca generalul-maior Buster HOWE să îl înlocuiască pe […]”, 

se va citi: „(2) Regatul Unit a propus ca generalul-maior Buster HOWES să îl înlocuiască pe […]”. 

La pagina 9, la articolul 1: 

în loc de: „Generalul-maior Buston HOWE este numit prin prezenta decizie […]”, 

se va citi: „Generalul-maior Buster HOWES este numit prin prezenta decizie […]”.
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Preţul abonamentelor în 2010 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Formatul CD-ROM va fi înlocuit în cursul anului 2010 cu formatul DVD. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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